
ACHTUNG !!
Vor dem Aufstellen der Kommoden
erst den unteren Boden ausrichten.

CAUTION! Before assembling the wardrobe you should first align 
the bottom shelf.
ATTENTION! Orienter le fond inférieur avant de monter le placard.
Opgelet! Vóór de opbouw van de kast eerst de onderste legplank 
uitlijnen.
Atentión! Antes del montaje del armario nivele el suelo.
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Justierung der Türen
Adjustement of doors
Réglage des portes
Afstelling van de deuren
Регулировка дверок
门的调整
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Demontage der Türen
Disassembly of doors 
Démontage des portes
Demontage van de deuren
Демонтаж дверок
拆卸门

Demontage der Schubkästen
Disassembly of the drawers / Démontage des tiroirs / Demontage van de lades /

Демонтаж выдвижных ящиков / 拆除抽屉

Justierung der Schubkästen
Adjustment of drawers / Réglage des tiroirs / Afstelling van de lades /

Регулировка выдвижных ящиков / 抽屉的调整

ACHTUNG! Entfernen Sie vor der Montage die Schutzfolie von allen Teilen. 
PLEASE NOTE! Remove the protective film from all parts before assembly.
ATTENTION! Retirez le film de protection de toutes les pièces avant le montage.
LET OP! Verwijder vóór de montage de beschermfolie van alle onderdelen.
ВНИМАНИЕ! Перед монтажом снимите со всех деталей защитную пленку.
请注意！在组装前，要把所有部件的保护膜去掉。


